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CBA3YIOIIUE NMPUEMBI IOPUJUYECKOI'O JUCKYPCA

B 0annoii cmamve paccmampusaemcs ceszyiouue cpeocmed 8 NUCbMEHHOM NPAsosoM OUCKYpce, KOmopblii npedcmagisiem ougdge-
PEHYUPOBAHHOE NUHZBUCIMUYECKOe PA3HO0bpasue, obaadaioujee ONPedeieHHbIMU XapaKmepHviMu ocobenHocmamu. Ilpeonazaemcs meo-
pemuyeckoe 00bsCHeHUe YeNOCMHOCIU IPUOUHECKO20 MEKCMA, MAKNCe AHAIUBUPYIOMCS NPUMeDPbL U3 JUMepamypsl U KOpnyca npagossix
odoxymenmos Esponeiickoco Coroza. Ochosnas yenb 9moii cmamvy — paccMompemy cea3ylowue cpeocmea Kax npazmamuyeckue Kamezo-
puu, nymem 0O6OCHOBAHUS MeOPEMUUECKUX (PPeUMO8 NOHAMUS KO2EPEHMHOCIU U CEA3HOCMU, A MAKJCe UCCIe008amb UX UCNOIb308AHUE C
HOMOWbIO OMOOPAHHBIX NPUMEPOB CEA3VIOUUX CPEOCME U3 KOPRYCA OAHHbIX, KOMOpble 8KII0Yaom opuouveckue 0okymenmol Egponeiicko-
20 coioza. Hccnedosanue maxce 00kazanio HeobXo0UMOCHb YAPOWEHUs. HeKOMOPbIX U3 IMUX CPeOCm8 Ol CO30aHUsL NOHAMHbBIX MEKCMO8,
a makoice NOOUEPKHYI0 PA3IUYUAL MeAHCOY A3LIKOM 00we20 npasa u 3axonos Esponeiickoco Colo3a, nOCKOIbKY 3aKOH CHUMAEMCs 00HUM U3
CAMbBIX BUAINCHBIX ACNEKMO8 COYUATLHOZO U NOMUMUUECKO20 PA36UMUs 00uecmaa.

Knrouesvie cnosa: npagosoii OucKkypc, Ko2epeHmHocmy, cesa3yiouee cpeochseo, npazmMamuxa mexcma.
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3B'SI3YBAJIBHI 3ACOBU B IMCBMOBOMY IIPABOBOMY JJUCKYPCI

V emammi posensgdaemucs 36'93y8abHI 3Ac00U 8 NUCOMOBOMY NPABOBOMY OUCKYPCI, KU Npedcmagnsic ougepenyiiiosane iinegicmuy-
He PI3HOMAHIMmsl, Wo MA€ neeHi xapakmephi ocobaugocmi. IIponoHyemvcs meopemuyne NOSACHEHHS YIICHOCMI OPUOUYHOZ0 MEKCH,
AHANI3YIOMbCS. MAKOJIC NPUKIAOU 3 Nimepantypu ma Kopnycy npagosux ookymenmie €sponeticvkoeo Coiosy. Ochosna mema yici cmammi
- PO32TAHYMU CROAYYHI 3ACO0U AK NPASMAMUYHI KAMe2opii, ULIAXOM 002PYHMYBAHHA MeOPemuYHUX (peimie noHAmmsa Ko2epeHmHocmi i
368'13HOCMI, A MAKONC OOCAIOUMU X BUKOPUCTIAHHS 3 OONOMO20K0 BIOIOPAHUX NPUKIAOIE CRONYYHUX 3aCc00i6 3 KOPNYCY OAHUX, SKI GKIIO-
yaromy 1opuduuni 0okymenmu €sponeticokoeo coio3y. [Jocniodcenns maxodc 0068e10 HeOOXIOHICMb CHpoweHHs OesKuX 3 yux 3acooig ons
CMBOPEHHA 3PO3YMINUX MEKCmie, d MaKodc NIOKPecauno iOMIHHOCHI Midc MOBOI0 3a2abHo20 npasa i 3axonie €eponeiicokozo Coio3y,
OCKIIbKU 3AKOH 88ANCAEMBC OOHUM 3 HAUOILIbUL BAMCIUBUX ACNEKIMIE COYIANbHO20 | NONIMUYHOL0 PO3GUMKY CYCNITbCMEA.
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COHESIVE DEVICES IN LEGAL DISCOURSE

This article deals with cohesive devices applied in a written legal discourse that represents a varied linguistic diversity that has certain
characteristic features. It is focused ontextual analysis of cohesion and language use in legal documents. A theoretical explanation of the in-
tegrity of the legal text has been offered, as well as examples from literature and the corps of legal documents of the European Union havebeen
analyzed. The main objective of this article isto explicate cohesive devices as pragmatic categoriesby introducing and grounding the theoreti-
cal frameworkfor the concept of coherence and cohesion, andfurthermore to investigate their use by means of selected examples of cohesive
devices from the corpus which comprises legal documentsof the European Union. The study has also proved the need to simplify some of those
devices to write comprehensible texts as well as has underlined the differences between the language of Common Law and thelanguage of the
European Union Law, since law is considered to be one of the most important aspects of social and political development of society.

Key words: legal discourse, coherence, cohesion.pragmatic approach.

IMocTtanoBka mpoGieMsbl. SI3bIK UTpaeT OUYEHb BaXKHYIO POJIb B 3aKOHOJATENbCTBE. 3aKOH HE TOIBKO TepsieT CMBICH Oe3 s3bIKa,
HO BO MHOTOM 3aBHCHT OT Hero. [Io HameMy HOHUMAaHMIO IIPAaBOBBIC HOPMBI BEITEKAIOT M3 CaMOTO S3bIKa, HAa KOTOPOM 3TH IIpaBHIa
HanuCcaHbl. )

AHanu3 HccaeJ0BaHUN U MyOaukanuid. Psg aBTopoB mucany o B3aHMOCBS3H MEX/Y SI3bIKOM H IPaBOM. BOT THIIs HEKOTOpBIE
u3 Hux: Garner (1986, 2002), Hiltunen (1990), Solan (1993), DeGroot (1998), Tiersma (1999), Haigh (2004), Williams (2004),
Buttand Castle (2006), Schane (2006), Coulthard and Johnson (2007), Cranoesuu (2011). Onu onucanu odmue 4epTh IOPUANIECKO-
TO s3bIKa M U3MEHEHUs, KOTOphIle OH IpeTeplel. B ocHOBHOM, mparMaTHUYHBIH MOAXOX K H3YUYCHHUIO S3bIKa IMpaBa ObLI HCIIOJIB30BAH
B paborax Danet (1980, 1985) u Trosborg (1992, 1997), ueil aHanu3 IOPUAMYECKOrO AUCKYpCa O3HAMEHOBAN CIABHUT OT U3y4EHHS
CHHTaKCHUCa M JIEKCHKHU K 00JIacTH HparMaTHKH.

OcHOBHas meJIb PadoThI - yCTAHOBUTH KOTE3HOHHBIEC DJIEMEHTHl KaK IIparMaTHYeCKHe KaTeTOPHU IMyTeM BBEJCHUS TEOpeTHUe-
CKOTO OIIpeJeNICHHs MOHATUIl CBA3HOCTH M IETOCTHOCTH, a 3aT€M HCCIeJ0BaTh UX HCIONb30BaHHE HA MpUMeEpax CBI3YIOIUX (GUryp
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peuu U3 Kopryca opuandeckux JokyMeHToB EBpomneiickoro Coro3a. Ocoboe BHUMaHHE CliefyeT 00paTUTh Ha HEOOXOAMMOCTh YIPO-
IIEHUS] HEKOTOPBIX M3 3THX CPEJICTB, a TAKKE HA P34 MEX/y A3bIKOM OOIIEro npasa U s3bikoM 3akoHa Esponeiickoro Corosa.

IMockonbKy mparMaTHYECKuil CMBICI OCHOBBIBAETCS HAa HKCTPAIMHIBUCTHYECKOM 3HAYCHHHU JIMHIBHCTHYECKUX eauHul, Yule [8,
c. 128] cuuraer, yTO MparMaTHKa - 3TO U3YYEHUE KHEBHJIUMOIO» 3HAYCHMS MJIM TOTO, YTO [0/pa3yMeBaeTCs, Jaxe €ClIM He CKa3aHO
WK HE HAIMCAHO, HO 3aBMCHUT OT HPEJNOJOXKEHUH M OXUAAHUNH B NUCbMEHHOW M YCTHOM KOMMYHuKauuu. IIparmaruka mszydaer
CMBICII B KOHTEKCTE, 0COOCHHO COIMAIBbHOTO U NMPO(ECCHOHAIBHOIr0, U MOTOMY IOPHANYECKHI aHTIMHCKUI, KaK A3BIK IOpHAHYe-
ckoit mpodeccuu, MOXKET ObITh NPOAHANIN3UPOBAH C MPArMAaTHYCCKON TOYKM 3PCHUS.

* JIMCKYpC, KOTOPBIH MOXET GbITh KaK MHCHMEHHBIM, TAK M YCTHBIM, IPEACTABIACT COGOl 1r0GYI0 JTMHIBHCTHYECKYIO CAMHHILY
JUIMHHEE, YeM NPeUI0KEHUE, TM00 CerMEHThI CBA3aHHOM peyH, OOJbIINe, YeM MPE/I0KEHHE.

JIMHrBHCTHYECKHE OTHOLICHHS, QOPMBI M CTPYKTYpBI B JHCKypCE HCCIEAYIOTCS IMOCPEACTBOM AMCKYPCUBHOIO aHalIn3a, KOTO-
PBIii, KaK 4acTh CTHIIMCTHYECKOTO aHAJIM3a, CBA3aH C M3YUCHHEM PeuH U MUchbMa. JIMCKypCUBHBII aHAaIM3 HOCUT MEKANUCIUILIHHAD-
HBIH XapakTep, MOCKOJIbKY OH 3aBUCHT OT JMHIBUCTUYECKHX, COLHANbHBIX, IICHXOJIOTHYECKUX, KyJIbTYPHBIX U IPYTUX JIEMEHTOB.

OjHaKo, AUCKYPC - 3TO HE NMPOCTO NPOU3BOJIBHBIE COOPAHUS BBICKA3bIBAHHIN, HOTOMY YTO OH JIOJIKCH YIOBICTBOPATH JOBOJIBHO
JKECTKOMY KPUTEPUIO COTJIAacOBaHHOCTH [3, c. 241].

IIpenmeToM JaHHOW cTaTbU SABJISETCS MPABOBOM TUCKYPC, KOTOPBIH TAaKXe HCCIEAyeTCs KaK IOPUIAMYECKUH PEerucTp Wid H3-
y4aeTcs Kak aHMIMHCKUM AJIs IOpUIMYECKUX Lesiel, B 3aBUCUMOCTU OT TEPMUHOJIOTUH, UCIIOJIb3YEMOW pa3HbIMU aBTopamu [6]. On
TaK)Ke M3BECTECH KaK IOPUIMYECKUN aHTVIMHCKUI WK aHTIMHCKUN Ui TpaBa.

B Hacrosee BpeMst TEpMHUH IIPABOBOH TUCKYPC OXBaThIBAET HE TOJBKO s3bIK OOIIEro Npasa (B OTJIMYUE OT IPaXXJaHCKOTO NpaBa,
KOTOpOE sIBJIsieTCS NPaBOBOH cucteMoil EBponeiickoro KOHTHHEHTA), HO M MEXAYHApOAHbIH IOpUANYECKUI aHTIIMICKUN (B KauecTBe
SA3bIKa MEX/IYHAapOJHbIX KOHBEHLMH M CyHOB) U si3blka 3akoHOB EBpormeiickoro Coro3a npejacTaBisiolUX co00H HajHALMOHAIIb-
HbIH 3akoH. TakuM 00pa3oM, CyIIECTBYIOT TEPMUHOJIOTMYECKUE PA3JINYKs B MCIIOJIb30BAHUH S3bIKA OOLIEro MpaBa M s3bIKA 3aKOHA
Esponeiickoro Coro3a. [ToguepkuBas pasnuuus B ropuandeckux tekcrax Kocbek [4, c. 75] yTBepikaai, 4To «B CBS3H C y4yacTHEM
Coenunennoro Koponesctsa B EC, 10JKHBI OBITh IPHHSATHI €BPONEHCKO-aHITTHHCKHE TEPMHUHBL, TO €CTh aHIIIMHCKHN IEPEeBO €BPO-
HNEeHCKUX KOHLENIUHA yTBEPXKAEH U BKIIOYCH B CIOBAPh aHIJIOTOBOPAIIMX CTPAHY.

KorepeHTHOCTh AHCKypca. B koHuenuuu npeacraButens QpaHIy3cKoro auckypc-ananusa M. ®yko AHCKypC MOHMMAETCS Kak
CBsI3HAs I1OCIIEOBATEIbHOCTh BBICKAa3bIBAHUH, YCIOBUEM MOPOXKACHUS KOTOPBIX CIYXKHT HEKas 3MUCTeMa, NPUCYIIas TOH AUCKYp-
cHBHOW (opmanuy, B paMKax KOTOPO# 3TH BBICKa3bIBaHUS MOPOKAAIOTCS. [5] 4

Ecan cienoBaTh BBILICIIPUBECHHOMY OIPE/CICHNIO, KOTOPOE Mbl GepeM 3a OCHOBY HAIIEro MCCIICJOBAHUS, OPUIANUCCKUH TH-
CKypC HpeJCTaBIsieT co00il CBSI3HYIO MOCIEA0BATEIbHOCTD BHICKAa3bIBAHUI IO MIPABOBBIM BOIPOCAM, JAETEPMUHUPOBAHHBIX KOHTEK-
CTyalbHO (KOHTEKCTOM CHUTYalMH M KOHTEKCTOM KYJbTYpBI).

B ropuanueckoM auckypce npeobafaloT MOBTOPEHUs, apXaudHble CI0Ba U (pa3bl, TEXHUYECKUE TEPMHUHBI, OMHOMHUAIbHBIC U
MHOTOYJICHHBIC BBIPAXKCHHS, CIIOKHBIC MPEUIOKCHHS, COAEPXKAIIME HECKOJbKO MPE/UIOKEHHH, HEOOBIYHbIC MPOMO3HIHOHAIbHbIC
(bpasbl 1 MCIONB30BaHNE HOMMHANU3auKu. Co31aeTcs BIe4aTiIeHHe, YTO0 (QUIypbl PeUd PEUMIMEHTa He YUUTHIBAIOTCS MPU HaIKCa-
HHU M COCTaBJICHUH NOKYMEHTOB. Takum oOpa3om, mpobiieMa, KOTOpasi BO3HUKAET B IOPHIHYECKOM AUCKYPCE, 3aKII0YAETCSA B TOM,
4TO HECIEI[HAJINCTaM 0YeHb TPYJHO ero noHATh. OcTaTKu cTapbiX GOPMYJIBHBIX BHIPAKCHUH elle Oosee yCIOKHACT aHAIU3 JHCKYP-
ca U NpensTCTBYeT NOHUMAaHUI0. DTO 0COOEHHO KacaeTcs A3blKa OOLIero npasa.

ITpu3bIBBI K Pa3bsCHEHUIO MHUCBMEHHOTO IOPUAMYECKOTO AMCKYpCa MPHBEIN K MPUHATHIO 3aKOHOB HA AHTJIMHCKOM S3BIKE U
CO3/1aHME JOKYMEHTOB, KacalollUMXcs NpaB M oOs3aHHOCTEH rpaxjaaH. Kpome Toro, ymnpouieHue 3aTparuBajio IJIaBHbIM 00pazom
KPEANTHBIC JIOTOBOPBI, CTPAXOBBIC MOJIHCHI, JOTOBOPBI apEH/bl M aHAJIOTHYHbIC JOKYMEHTHI, KAaCalOlIUeCs TOProBIH, O6aHKOBCKOTO
JieJIa MM CTPAXOBaHMs, B TO BPeMsl KaK B APYTUX THUIAX IPABOBBIX MHCTPYMEHTOB yCTapeBIIre GpOpMyIIbl U IIa0IOHBI TIOBTOPSIOTCS,
COXPAHSAIOTCS U OCTAIOTCS HEU3MEHHBIMU.

Tapuep [2, c. 191] yrBepxaaeT, uTo «OonblIas 4acTh YCTHBIX (OPMYIMPOBOK, OQUIUATIBHBIX CIOB U apXaU3MOB, KOTOpHIC Xa-
PaKTEepHU3YIOT peyub U MUChMEHHBIE PEYH aJBOKATOB, JIETKO YIPOLIAIOTCSY.

Llenbio cpouHoit pehOpMBI IOPUANYECKOTO AHIIIMIICKOTO SABISETCS IOPHAMYECKOE MUCBMO U pa3paboTka Gonee 3pHEeKTUBHBIX U
JICHCTBEHHBIX Mep, HE 3aTparuBas MPU 3TOM TOYHOCTH 3HAUEHHUS M HE B3bIBas YXYAILICHUS YETKOCTH M TOYHOCTU IPABOBOIl MBICIIH.

JamoBa [1] orMmeuaer, 4TO /ISl COTJIACOBAHHOCTH IOPUAMYECKOrO JUCKYpCa HE XBaTaeT YETKMX IPaHMIl NpejaioxeHus. IapHep
[2, c. 65] oTMeuaeT BaXXHOCTb CBSA3YIOIMX JIEMEHTOB C TOUKU 3PEHHs «CTPYKTYPUPOBAHUS TEKCTa», YTOObI 1aTh CJIEYIOIUI COBET
aBTOpaM M COCTaBHTEISM IOPUANYECKUX TEKCTOB!

«BBenenne ab3areB N0JKHO TAK)Ke TTOKA3bIBATh MPOJBIKEHHE OT OJHOI MU K APYyToif, TaKUM 00pa3oM, 4TO B Hayaje Kaxoro
ab3ana, COPHEHTUPOBATh YUTATENS C IOMOILIBIO COSJAMHUTENBHBIX CIIOB MJIM yKa3aTelel. Y Hac ecTh TPH CPeJCTBa Ui 00ecnedeH s
TaKoro mepexoja:

1) cioBa-cBsI3KH U (pa3bl, OOBIYHO HCMOIb3yeMbIe AJISI 3TOW LeNu,

2) ykaszatesbHble ciaoBa ((such as this or that), i

3) 5X0-cchlIKH (CJI0Ba U (pa3bl, KOTOPbIE YCIOBHO OTHOCATCS K TOMY, YTO IIPEJIICCTBOBAIIO).

Yacrto 3Tn MeToabl paboTaloT B KoMOUHaNMU. Cpei CTaHAAPTHAIX CIOB, UCIOJIb3YEMBIX B IIEPEXOAHBIX Lensx but, and, besides,
hereinafter, hereto, thereto even so, further, moreover, nevertheless, still, therefore, thus, yet. Takum 06pa3oM, IOpHUINYECKUI aHTIHH-
CKMII TaKXKe MCIIOJb3YeT apXau4yHbIC BBIPAXKCHUS, KOTOPBIC CIIOCOOCTBYIOT LEIIOCTHOCTH.

Koresusi. Cssyroniye 3J€MEHTHI, Hapsly ¢ HHTepIpeTanueil uuTarenei, HCIOIb3YIOTCA AJIA CO3[aHHs LEIO0CTHOIO MOCIe10-
BaTEJIbHOTO TeKcTa. K TakiMM cpeacTBaM B IOPHIHYECKOM TEKCTE OTHOCSATCS: COMOCTABIECHHE, COIO3bI, 3aMEHA, OMYIICHHE U JICKCH-
4ecKas L[eNOCTHOCTD.

Otcprakn. CyuiecTByeT peepeHIHaNbHbIe CBS3M MEKAY HOBBIMU MOHSATUSAMU U TEPMUHAMH, OTHOCSIIMMHUCS K HUM, TZ€ CBS-
3ylolee BeIpakeHue HaspiBaeTcs anadopoii [7, c. 132]. Conocrapnenue uiu obecrieyeHue CChUIKH Ha CI0BO, 0COOEHHO CYIIECTBH-
TEJIbHOE, SBIISICTCS OCHOBHBIM CBS3YIOIIMM 3JIEMEHTOM. AHadopuueckas OTChIIKA HAIPaBJICHA HA TO, YTOOBI CBA3aThCS YTO-THOO C
YIOMSHYTBIM paHee, 4T00bl U30eXkaTh MOBTOPEHHs. THINYHBIM MPUMEPOM aHAQOPUYECKOI CCHUIKH ABIAETCA MECTOUMEHHE.

Tem He MeHee, B IOPHIMYECKOM aHIIMIICKOM s3bIKE YaCTO CTAparOTCs HE yNOTpeOnaTh aHadopsl, 4TOOBI H30€kKaTh JBYCMBICIICH-
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HOCTH, NOCKOJIbKY, KOTJIa peub 3aX0JUT 00 aHa(OPUUECKOH CChIIKE HE BCEr/a SICHO, K KAKOMY CJIOBY B TEKCTE OTHOCATCS MECTOMMeE-
HHS WM yKa3aTeJbHbIC CIIOBA.

Anadopa MOKET IPUBECTH K ABYCMBICICHHOCTH, KOTOpas He JOMycKaeTcs pa3paboTUyMKaMH 1paBa, U MOITOMY 00INas MO3ULHUs
COCTOUT B TOM, 4TO ObUIO OBbI OoJee 1eneco00pasHbIM MOBTOPSATH ONPEACICHHOE CJIOBO MIIM BBIPAXKEHHE BMECTO HCIIOJIb30BaHUS,
HanpuMep, JUYHBIX MECTOUMEHHH, ONpeAeNnTeNei WM 1eTePMUHAHTOB APYTHX THIIOB. 3aKOHOJAaTEeIM 00BIYHO NPUOEratoT K HOBTO-
PEHUSIM, KOTOpbIE B CBOIO O4YEpE/lb, ACIAIOT A3bIK HCKYCCTBEHHBIM. Kpome Toro, moBTOpeHHe IEKCUYECKON eIMHUIIBI MOXKET HHOT A
CTaHOBHUTBLCS HaBsA3uMBHIM. Hampumep, ncronb3oBaHne CyIEeCTBUTEIbHBIX chair and vice-chair.

C npyroii CTOpPOHBI, OJMH THI aHA(OPUUECKUX CCHUIOK, NMPEJHA3HAUCHHBIN JUIS CCHUIKM HAa HEYTO paHee yINOMSHYTOE WM YTO-
TO, 4TO MPEAIIECTBYET CChUIKE, MCIOIb3YETCs B OPUAMYECKOM JHCKypCE KaK XapaKTepHas 0COOCHHOCTb. DTO apXau4ecKoe HCIOIb-
3oBanue said, such and same, which frequently occur. B 10puaMuecKUX TEKCTaX B KauecTBe AeTepMHUHAHTOB. OIHAKO CTOPOHHUKH
HAIlMCAHUs MPOCTBHIM A3BIKOM CUMTAIOT, YTO HCIONB30BaHUE Said, such and same He MOXKeT OBITh ONPABJAAHO B NPABOBBIX KOHTEK-
crax. Tak ynoMsiHyTOE CI10BO said mpou3onuio oT aforesaid ¥ UMeeT 1eIb OrPaHUYUTH MOHATHE MYTEM CYXKEHHUs KJacca BO3MOXKHBIX
pedepeHTOB JOMMEHHOW TPYIIIBI.

Bosee Toro, cunraercs, 4To ClIeAyeT BO3JCPKHUBATHCS OT NPHUMEHEHUS «said» B KauecTBE 3aMeHBbI the, that, this mu6o gpyroro
JCHKTHYECKOTO CJI0BA (JCHKTUKH — 3TO CJIOBA, KOTOPbIe HE MOT'YT ObITh HHTEPHIPETUPOBAHBI BHE KOHTEKCTA BHICKA3bIBAHUS, HAIIPU-
Mmep: here, there, this, that, now, then, today, nnunsie Mectoumenus). Hampuwmep :

.is only used as a last resort, where the objectives of the said Treaties could not be attained by applying the relevant procedures
laid down therein;

(2) (...) after the new paragraphs 1 and 2, there shall be inserted the text of Article 3(1) of the aforesaid Act as paragraph 3; the
new paragraph 3 shall read as follows.

Coro3bl. COr03bl yCTAHABIUBAIOT CBSA3b MEXIY MPEAIOKCHUAMH, YTOObI CO31aTh JIOTHYECKU cHOPMYIHPOBAHHBINH AuCKypc. Ha-
nbosee YETKO CBA3YIOIIUMH SIBISIOTCS therefore u so, a coro3aM and, and/or IpUCYyIIa ABYCMBICICHHOCTb.

IMosToMy cyabl, ubM (QYHKIHMS 3aKIIOYAETCS B TOM, YTOOBI TOJKOBATh 3aKOHBI, MHOTJA 00S3aHbl HHTEPHPETUPOBATH A3BIK 3THX
3akoHOB. Hanpumep:

[The property] shall be held by my trustees in trust for such charitable benevolent religious and educational institutions societies
associations and objects as they in their uncontrolled discretion shall select..

3amena. 3ameleHre 0HOrO CioBa Oosiee OOLIMM, TAKMM KaK MECTOMMEHHUE, YTOObI H30€XKaTh MOBTOPEHUsI, CUNTACTCS HELO0CTa-
TOYHBIM B IOPUINYECKOM JUCKYPCE, KOTOPBIH JOJDKEH OBITh SICHBIM, IMOJHBIM M HEJBYCMbICICHHBIM.

danauncuc. KoHTEKCT UrpaeT KIIOYEBYIO POJIb B MHTEPIPETALMH JUIMITHYECKHX BBICKA3bIBAHUH M HCIOJIB3YETCs TOTJA, KOraa
CHHTAKCHYECKHE CTPYKTYpBI BBICKA3bIBAaHUS ONyCKalOTCs B TekcTe. IIpu 3TOM HEKOTOpBIC 3JIEMEHTHI, KOTOpbIE OBLIM paHee yHmoMs-
HYTbI€ MJIN MOHSTHI, yJaISIOTCS.

OmnymieHue MPaKTHYECKH OTCYTCTBYET B NHCbMEHHBIX IOPHIMYECKHUX JOKyMeHTaX. IToCKOJIbKY TOYHOCTH SIBISETCS OJAHOM U3
OCHOBHBIX I€JIeH IOPUANYECKOTO MUChbMa HA aHIIIMICKOM S3bIKE, B HEM HET 3JUIMNTHYECKUX NPET0XEHHUI.

TeM He MeHee, IPUMeEp JUIUICHC sI MOXKHO BCTPETHTD IIPH HCIOJIB30BAHUH Whiz-deletion, KOTOPBIH MpeACcTBaBisieT coboit omy-
nierue wh-popm u HekoTopsix (opm riarona be. Hanpumep: agreement... (whichis) herein contained or implied.

Jlekcnyeckasi LEJIOCTHOCTh. B oTiMuMe OT rpaMMaTH4eCKOro €AMHCTBA, B KOTOPOM H3Y4YalOTCs rpaMMaTH4eCKHE IpaBuia
TEKCTa MJIM BBICKA3bIBAHMS, JEKCHYECKOE SJMHCTBO ONPEIENsIeT CeMaHTHYECKUEe OTHOLICHHUS CJIOB, COCTABISIONIMX TEKCT HJIH BbI-
ckasbiBaHHe. TakuM 00pa3oM, JIEKCHYECKasl LIeTOCTHOCTh OTHOCUTCS K CBA3AM MEX/Y JICKCHMYECKUMHU 3JIEMEHTAMH M TeX CIIy4aes,
KOTJ1a KOT€3MOHHBIN 3 eKT gocThraeTcs nyreM BoiOOpa Jiekcuku. CyIecTBYIOT CIEAYIOIIME CBA3YIOIHE OTHOMICHUS: OBTOPEHHE
(reiteration), cucTreMaTH4YecKUe CEMaHTHUECKUE CBA3M (Synonymy) U HeCHCTeMaTHYeCKHe ceManTuueckue otTHomenus (collocation).

HexkoTophIMH U3 XOPOIIO HM3BECTHBIX CIOBOCOYETAHUH B IOPHUAMYECKOM AHIIMICKOM SIBISAIOTCS CIELYIOIIHe: assign rights,
authorized representative, binding contract, binding obligation, cancel an order, contractual breach, etc. CioBapb IOPUANYECKOTO
JHUCKypca N300MIyeT CHHOHUMAaMH, IIOTOMY YTO IPOMCXOJMT U3 TPEX JEKCHYECKUX MCTOYHUKOB: aHTJIMIICKOro, JTaATHHCKOrO U (paH-
I[y3CKOT0, MOTOMY HECKOJbKO CHHOHHMOB OTHOCATCSI K OJHOH M To# ke mpaBoBoil KoHuenuuu. OHH MOTYT pacCMaTpUBAThCS Kak
KOTHUTHBHbBIC CHHOHMMBI, IIOCKOJIbKY IOHATHE non-existence peaibHbIX MM aOCOIIOTHBIX CHHOHUMOB 0O0IIenpuHATO. Jlekcudyeckas
CHMHOHHMMHS B IOPHMYECKON JEKCHKE PACCMAaTPUBAETCS KaK CMbBICIOBOEC OTHOIICHUE MEXKIY ABYMs HIM 0ojee JIEKCHYSCKUMHU eJH-
HHUI[AMH C OJIMHAKOBBIM CMbICIIOM B KOHTEKCTaX, B KOTOPbIX OHM B3aHMMoO3aMeHseMbl. CHHOHUMUYHBIC JIEKCHUECKHUE €IMHUIIBI TaAKKe
UMEIOT OJIHO U TO )€ KOHIENTyalbHOE 3HAUCHHUE.

Assign - transfer

Breach - violation

Clause — provision - paragraph - article

Contract - agreement

Default  -failure

Lessee - tenant

Promise - assurance — undertaking

Void- invalid- ineffective

OJHaKO aJBOKAThl, KaK MPABUIIO, HEOXOTHO 3aMEHSIOT OJHO CJIOBO APYT'HM.

To xe caMoe OTHOCHTCS K CHHOHMMaM, @K€ €CIM OHM MMEIOT TaKoe XK€ KOHIeNTyanbHoe 3HaueHue. IToCKoNIbKY CyLIecTByeT
TEHJCHLMS MOBTOPATH CIOBA, YTOOBI M30€XaTh HCIIONb30BAHUS MECTOMMEHHH, CHHOHUMBI HE MCIIOJB3YIOTCS JUIS 3aMEHBI OJJHOTO
paHee YHOMSHYTOrO CJIOBa B OJHOM U TOM e TekcTe. OHaKo, He0OOCHOBAaHHOE UCIOJIb30BAHNE CHHOHUMOB M3 PAa3HBIX MIIM TEX XKe
JEKCHYECKMX MCTOYHUKOB SBIACTCSA OTIMYMTEIBHON YEPTOW ABYHUIECHHBIX U MHOTOWICHHBIX BBIPAKCHHUH, TAKNX KaK IOPHIHYECKHE
UAMOMBI. BHHOMBI COCTOST U3 POOHBIX U (PPAHILY3CKUX WIHM JIATHHCKUX TepMUHOB (breaking and entering, goods and chattels, last
will and testament, order and condition), rne, Kak IPaBUIIO, OJAWH TEPMHUH OOBICHSAET HJIM AOIOJHSET SICHOCTh cMbiciaa. OpHaKo,
CYIIECTBYIOT IPUMEPHI IBYUICHOB BBIPAXKCHHUH MPOUCXOAAIIMX M3 OJHOTO JIMHIBUCTHYECKOTO McTouHuKa (hold and keep, aid and
comfort). DTH UAUOMBI M30BITOYHBI, TaK KaK OHH OTPa)KAIOT MHOTOCJOBHEHl KpacHOpedne IOpUCTOB. BUHOMHANbHBIC H MOTHMHOMHU-
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aJIbHBIC BBIPA)XCHUS B HACTOSIICE BPEMs PACLCHUBAIOTCSA KAaK CTapble TPAAULMOHHBIC MOJCIH.

3aka04enne. B 3Toil crathe CBs3yIOLIME KOMIIOHEHTHI IPABOBOIO JHCKYpCa PacCMOTPEHbI KakK NMparMaTHYeCKHEe CBOWCTBA,
KOTOpbIE MOAYEPKHBAIOT TECHYIO CBA3b IOPHIMYECKOTO AHMIIMHCKOrO € 3KCTPAIMHIBUCTUYECKMMH 3JE€MEHTaMHU CMbIcia. Takum
00pa3oM, OCHOBHasl 4acTh PabOTHI OblIa COCPEOTOYCHA HA TEOPETUUECKOH OCHOBE CBA3YIOIIMX KOMIOHEHTOB IPAaBOBOTO AMCKYypCa.

M5l ncciaeoBaiu BEIOPaHHBI - KOPIYC JaHHBIX Ul TOTO, YTOOBI MPOAEMOHCTPHPOBATH MOBTOPEHHUE JEKCHYECKUX CIMHHI, a
TaK)Ke MPHUMEPBI C TNIAroJIoM said, KOTOPBIil UCIONIB30BaH B kayecTBe pedepenta. Coro3bl and U or MOTYT OBITh COCAMHUTEIBHBIMU
U pa3/eNIUTENbHBIMHU, YTO MOXET MPUBECTH K JIBYCMbICIEHHOCTH, M B HAallleM HCCIIEA0BAHUM NPUBEACHBI IPUMEPBI 3TOTO SBICHUS.

MepcnexTnBa. [IpaBoBoil AUCKYpPC paccMaTpUBAeTCs MHOTHMH KaK OCOOBIH THII AMCKYpca, KOTOPbIH HyxaaeTcs B pedopme.
ITosToMy IOPHCTBI M 3aKOHOJATEIH JOJIKHBI TIIATENbHO BBIOPATh CBA3YIOIIME CPEACTBA, YTOOBI NPEJOTBPATUTH PA3HOUTEHHE IOPU-
JUYECKUX TEKCTOB.

Jlutepartypa:

1. Garner, B. A. The Elements of Legal Style. Oxford: Oxford University Press.Series Linguistics and literature 9(1), 2002, pp. 65-75.

2. Damova, P. The Language of Law - A stylistic Analysis with a Focus on Lexical (Binomial),2007.

3. Kehler, A., Discourse Coherence, In: Horn, L.R., Ward, G. (Eds.), Handbook of Pragmatics, Blackwell Publishing Ltd, Oxford, UK.
2008.

4. Kocbek, A., The principle of cultural embeddedness in legal translation, Primenjenalingvistika, iss. 8, 2007, pp. 76-85.

5. Stanojevic, M. Legal English - Changing Perspective. FactaUniversitatis, 2011.

6. Trosborg, A. The performance of legal discourse, Hermes 9,1992, pp. 9-19.

7. Williams C. Legal English and Plain Language: an Introduction, ESP-2004

8. Yule, G. The Study of Language, Cambridge: Cambridge University Press Across Cultures 1, 2010, pp. 111-124.

DJIeKTPOHHBIH pecypc:

http://eurlex.europa.eu/en/treaties/dat/11997E/htm/1 1997E.html#0143010069
http://conventions.coe.int/Treaty/en/Treaties/Html/166.htm

46 Hayxkosi 3anucku Hayionanvnoeo ynieepcumemy « Ocmposvka akademisny, cepia « Dinonozisy, eun. 1(69), u. 1, 6epezens, 2018p.


http://eurlex.europa.eu/en/treaties/dat/11997E/htm/11997E.html%230143010069
http://conventions.coe.int/Treaty/en/Treaties/Html/166.htm

